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10. H. I'yposa

WCTOPUKO-3TUMONOTrUYECKUA FEHE3NC IMAFONOB NEPEMELLEHUA
MO FOPU3OHTANU COBPEMEHHOIO AHIMIUMCKOMO A3bIKA

Crarbs TOCBsIICHA JUaAXPOHUYECKOMY U3YUCHUIO IJIarOJIbHOW JIGKCHKHU Ha TNPpUMEPE KOMITJICKCHOI'O aHaJiku3a IJj1a-
TOJIBHBIX €IUHHIL], COCTABJIAIOIIUX I'PYIIITY ITIarojioB N€PEMEUICHUS 110 TOPU30HTATIN B COBPEMEHHOM AHTJTUHCKOM SI3BI-
ke. B OCHOBY CTaTbH II0JIOKCHA KJ'IaCCI/I(bI/IKaL[I/ISI J1aroJioB Ne€pEMEUICHU MO0 TOPHU30HTAIM KaK NMPUHIUININAJIBHOI'O
KpUTEpUA BBIACICHUSA CEMAHTUYCCKUX NMOATrPYIIT U PICTOpI/IKO-BTI/IMOJ'IOFI/I‘-IeCKI/Iﬁ aHaJIN3 JICKCUYCCKUX CAWHUI daH-

HOU MoArpynIibl B CUCTEME PICTOpI/IlIeCKOﬁ OBOJIFOIHH.

KirueBble ci10Ba: 3mumonocuyecKkas xXapakmepucmuka, cemanmudeckas xapakmepucmuKka, ceHe3uc, smumoiio-
cusd, cemanmudeckas cmpykmypa cjioed, 2i1aeojlbl nepemeuienusl no 2opusonmainu, cunepcemda, cunepoHum, aGMJfCe‘HMe,
cunocema, CUHOHUMUYECKULL pﬂd, JIUH2eUCMUYecKue nokasameiu, cpaenumeﬂbHo-ucmopuqe‘CKuﬁ Memoo.

CemaHTHYECKasi CTPYKTypa CIIOBa MpOSBIAETCS B
HECKOJIBKMX B3aMMOCBS3aHHBIX acleKkTax. B omHumx
CITy4asx MOoJ Hel mopa3yMeBaeTcs, PexIe BCETo, CO-
BOKYIHOCTH Y3yaJbHBIX 3HAUEHHH CJIOBa, CBSI3aHHBIX
OTHOIICHHUAMH CEMaHTHUYEeCKOW AepuBamuu. B mpyrux
CITy4asx B IIEPBYIO OY€pe/Ib BBHICTYIIAET MPECTaBICHNAE
0 TIOTEHIHAIBHBIX BO3MOXKHOCTSIX CEMAaHTHIECKOTO Ba-
PBUPOBAHMUS CJIOBA C JAaHHBIM MCXOAHBIM 3HAUCHHEM.
He mocrnenHiolo poip UrparoT MeXKypoBHEBBIE (YHK-
[IMOHAJIbHBIE CBS3H, & MIMEHHO JIEKCHKO-CHHTAKCHYeC-
Kre (Tak Ha3pIBaeMas aKTaHTHAs CEMaHTHKa), IJe Ce-
MaHTHYECKas CTPYKTypa cJIOBa M3MEHSETCS B 3aBHUCH-
MOCTH OT JIEBBIX U ITPaBBIX aKTAHTOB.

1 coBpeMeHHOW HCCIe0BaTeNIbCKON Mapa urMbl
aKTyalbHBIM M ONTHMAaJbHBIM OKa3bIBAE€TCS MHOTO-
ACTIEKTHBIN aHAJIN3 JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOTO Pa3BUTHUS
SI3BIKOBBIX €IMHMI] (TIPEXkK/IE BCETO C TUaXPOHHOM TOUKH
3peHus) C Tochenyiomed  (HopMalbHO-TOTHIECKON
KiaccuuKanuen TpymI, KaTeropuid W pas3psaoB CIOB
M0 XapaKkTepy pa3BUTHS UX CEMaHTHYECKUX 3HAUCHHUH.
OTHMONOTHYECKHE €IUHUIIBI SBISIOTCS O1arogaTHBIM
SI3BIKOBBIM MaTepHajioM Ul WCCIIEIOBaHUS JalbHEH-
IIEro pa3BUTHS CEMAaHTHUECKOW mpobiemMaTnku. JIMHT-
BUCTHYECKAs MPUPO/IA CEMAHTHYECKON IBOJIFOINH S3bI-
KOBBIX E€IUHUI], TeM Oojiee THUIIOJOTHYECKHH aHaIn3
9THX TPOIECCOB, PEACTABIAET OONBIION HAYIHBIH HH-
Tepec U 3aCTy)KMBAeT BHUMaHHS HCCIIEIOBATEIICH.

3HaueHHe TIIaroja ONpeeNseTcs ero JeKCHIeCKUM
3HaueHWeM. PasrpaHndeHue TIIarojoB Ha TakWe 00-
e KIJIacChl, KaK JeicTBre (IMHAMUYECKUH aKT, OCy-
IIECTBIIEMBIH CYOBEKTOM), Iporiece (AMHAMHYECKHUN
aKT, HE 3aBUCSIIUI OT CyObeKTa), COCTOSHHE (CTaTH-
YEeCKHUH aKT, B KOTOPBI MOXeET OBITh BOBJIEYEH CYOb-
eKT), SBISETCS HEOOXOIMMBIM, HO HEJOCTaTOYHBIM,
TaK KaKk OYeHb YacTO IJIarobHBIE JIEKCEMBI He YKia-
IBIBAIOTCSA B PaMKH OJHOTO KJlacca, MOAKIAcca WIH
pa3zmena, 9TO CBS3aHO C WHBApPHAaHTHOCTBIO 00bema
[JIaroJIFHON CEMaHTHKH, €0 MOJTHCEMHUEH.

I'maron mnpencraBnser coOoi  CaMOCTOATETBHYIO
YacTh pedd, KoTopas oO03HadaeT Kakoe-IIMOOo IeHcT-
Bue. [lox neficTBueM B JaHHOM ciTydae MMOHMMAeTCs He

TOJNBKO (U3UUECKoe JeicTBUe, Hampumep: walk (xo-
IIMTh), speak (TOBOPUTS), study (y4uThes) M T. A., HO U
nporecc: sleep (cnare), wait ()kath), live ()KUTB); OT-
HomieHue: love (JTIOOUTS), resemble (IOXOAUTH HA KOTO-
T0), lack (He xBaraTe) U T. I. [71arox uMeer psx rpam-
MaTHYECKHX YepT, OTIMYAIONIMX €ro OT OCTaNbHBIX
yacteil peun. Tak, OH XapaKkTepu3yeTcsi HaIUYHEM
rpaMMaTHYECKUX KaTErOpWii BPEMEHH, BHIa, 3aJ0ra,
JaMOa W uucna. [paMMaTHuecKue KaTeropud 4ucia U
JIMIa aHIIIMHCKOTO IJIarojla yKas3hIBaloT Ha ero CBA3b C
TO/ITeKAIINM, T. €. [JIaroJ COMIACcyeTCsl C TMOIEKAIIIM
B JIMIE W YKCNe. [ paMMaTHieckas KaTeropus BpEeMEHH
yKa3bIBACT HA OTHOILICHHE OMMCHIBAEMOTO JCHCTBUS K
MOMEHTY pedd. Buj riarona ykasplBaeT Ha MpPOTSIKEH-
HOCTb WUJIM 3aBEPUICHHOCTb JIEHCTBHS. 3aJ10T TIO3BOJISIET
BBISIBUTD, SIBIISICTCS JIM TOIJIekKallee CyObEKTOM WITH
00BeKTOM JeiicTBUS. HakmoHeHne BBIpakaeT OCyIIecT-
BUMOCTb WJIH HEOCYIECTBUMOCTD JICHCTBHS.
Hccnenyemsle B Hamieli paboTe 11arossl TPyIIIEL Tie-
pEMEILCHHUS [0 TOPU3OHTAIIH XaPAKTEPU3YIOTCS HaTUYH-
€M Y HUX KaTeropuu JEHCTBHUS U Mpolecca — JUHAMH-
YECKUX MPHU3HAKOB (BOJICBOM aKT U CaMOMPOU3BONIBHBII
MPU3HAaK COOTBETCTBEHHO). JIEeKCHKO-CeMaHTHYeCKHe
TPYIIIBI [JIATOJIOB MEPEMEIICHNS B PA3JIMYHBIX SI3bIKaX, B
obmieM, OTHOCSCh K mpennkaraM (usmdeckoi cheps
MPU3HAKOB, 00pa3yloT 0co0yI0 CHCTEMY, MPEICTaBISIO-
Iyl CIEenu(UUecKyl0 JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKYI0 MHK-
pPOCTpYKTYpy cioBapi. Bce cocrapmisiomue cucremy
[JIAroJIoB TEPEMEIeHHs SIBISIOTCS THIOHUMAMH 10 OT-
HOIIICHUIO K THIIEPOHUMY — MEPEMEICHHE B MPOCTPaH-
ctBe [1]. [umepcemoii OymeT oOImas st BceX CJIOB JaH-
HOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYEeCKOTO pa3psia HpH3HAKOBas
(yHKIHS, KOTOpast Il pacCMaTPHBAEMBIX IMIArojoB Ofl-
pEeNsIeTCs KaK «JIBH)XCHHE, TPOU3BOAUMOE MPH MOMO-
my yacTei Tena». ['Mmocema copepkut crenupuieckoe
pasiuyKe — KOHKPETHBII HHCTPYMEHT — 4acTh Tena, Mpu
MOMOIIA KOTOPOTO BBIMONHSAETCS IBHIKCHHE.
CemaHTHYECKOE TPOCTPAHCTBO IOJS TepeMelie-
HHSI B COBPEMEHHOM aHIIIUICKOM SI3bIKE XapaKTepu3sy-
€TCcs MHOTOYHCIIEHHOCThIO 3HaueHnid. Hanbomnee mpo-
JOYKTHBHBIM METOIOM CEMaHTHYECKOTO U3MEPEHHUS Ta-
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PagUrMel IJIAr0JI0B IIEPEMEIIEHHUS B TPOCTPAHCTBE SIB-
nsieTcst (pUKcaIpst pasHOOOpasHbIX CIIOCO00B MmepemMe-
IIEHUS,, KOTOpPhIE OOBEAWHEHBI B CEMAaHTHYECKHE
rpymnnsl. Bee ceMaHTHYeCKHE TPYIIBI 00pasyroT CH-
HOHUMHYECKHUH psit. Kakaplil U3 CEMaHTUYECKUX CETr-
MEHTOB, OOBEAMHSAIOIINX IJIaroyibl, OOHAPYKHUBACT
1apo, GOpPMHUpPYEMOE 3HAYEHHSIMU JICKCEM C IOJIHO-
CThIO COBIAAIOIIUMH CEMAaHTHYECKMMHU ONMHUCAHUSIMHU
(cuHOHUMBI), U TIepudeputo, o0pazyeMyro JIeKCHYeC-
KHMHU €IAMHHUIIAMH, YaCTHYHO COBMAIAIONIMMHU C Ce-
MaHTUYE€CKUMH OIMCAHUSIMHU (KBa3UCHHOHMMAMH).

B HamieMm ciaydae CTPYKTYPHPOBAaHHE CHHOHHUMH-
YeCKOU TPYIIbI IJIAr0JIOB MEPEMEMICHUS 10 TOPU30H-
TaJIi OCHOBBIBAETCS C YUETOM JaHHBIX Te3aypyca Poxe
[2], Hamboyee aBTOPUTETHBIX TOJIKOBBIX, CHHOHHUMHU-
YeCKHX U JC()UHHMIIMOHHBIX CIIOBAped, aHIIMHCKUX U
pycckux. ITpu 0T60pe TPyMITB! TIAroIOB EPEMEICHHUS
[0 TOPH30HTAIN OOA3aTEIbHBIM YCIOBHEM SIBJISIIACH
(HUKCaIHsT 3TOr0 UCKOMOTO 3HAYEHHs, UCIOIb3YEMOTrO
CaMoCTOSATENbHO. Kak MoKa3bIBalOT Pe3yyibTaThl MPOBE-
JCHHOTO MCCIICI0BAHUS, CEMAHTHUCCKHE CEIMEHTHI HE
H30JMPOBAHBI IPYT OT APYyra, OHH JOCTATOYHO ILIOTHO
COMPATAIOTCS C MEPUPEPUHHBIME JIEKCEMAMH.

PaccMOTpUM CeMaHTHUYECKYIO XapaKTEPUCTHKY Iiia-
TOJIOB IPYIIIBI MIEPEMEIICHHUS 110 TOpU30HTaIU. Hacto-
SIIYEO TOATPYIITY COCTABISAIOT MIeCTh JiekceM. CeMaH-
THYECKOE SIIPO JAHHOM TPyl BKIKOYAET B ceOs 3HA-
YEeHHE MMEIIero MepeMelleHus CyObeKTa B MPOCTpPaH-
cTBe 0€3 yTpaThl B KaKOW-JINO0 MOMEHT KOHTAKTa C 110-
BEPXHOCTBIO, T. €. IIEPEMEIICHUE HOTAMH T10 CyIIE: [0
foot «MaTH TIETIKOMY; to pad «OpPEeCTH, UITH TICITKOM;
to pedestrianize «IepexXOmUTh IOPOTY»; to Stop «IIa-
rath, CTyNaTh, WIATHY», f0 tread «CTynarth, IIararh,
UATWY; to walk «xXomuTh, UATH TenTkomM». OOpaTuMcs K
HX TPOUCXOKICHHUIO U Pa3BUTHIO.

Inaron fo foot 0603HauaeT AEHCTBUE, COBEPIIACMOE
MCIIKOM, CBS3aHHOE C IMEPEABMIKEHHEM Ha COOCTBEH-
HBIX HOTax (0 crioco0e Iepe/IBIKeHne YenoBeka). B oT-
JIMYKE OT OCTANBHBIX JICKCEM JaHHOM IPYIIBI 3TOT IJIa-
roJ1 MOKET 00J1a1aTh HAITPABICHHBIM 3HAYCHUEM.

3HauCHHE IJArojla B COBPEMCHHOM aHTIHHCKOM
S3BIKE OMPEAEIIAETCS KaK «HITH MEIIKOM; EePEMEIaTh
HOTH B KakoM-Tu00 puTMe (MapIIMpoBaTh); HIATH 3a
KeM-TH00 MO CJeaaM; HCKaTh KOro-Jubo, Mpecieno-
Batb» [3]; «to traverse (especially a long distance) by
foot; to walk rather than ride in a vehicle or on a horse»
[4]. Tmaron paTupoBaH CO 3HAUEHUEM «TaHIIEBATHY
X1V B., «uaru nemkom» — X VI B. [5]. B ocHOBe T1aro-
Jia JIeXKaT 3BYKOIOAPAKATEIbHBIC OCHOBBI, OTMEUCHHBIC
B H.-€. SI3BIKAX: Cp. aH. fof, foot, MH. 4. fet, feet, aHTIIO-
CaKc. fyt «HOTa», MH. 4. fiit, TON. voet, UCH. fytr, nar. fod,
miBel. fot, TOT. fotus «HOTa», fuss «HOTa», pes «HOTA,
CTymHs» [6], Tped. mods (ocHOBa 7od), caHc. pad, pad
[7]. Tmaronm mpous0IIeN OT OCHOBBI *pédsios, mpous-
BOIHO OT W.-€. *ped «HOTa, CTYIHS», JaT. pés, pedis
«HOT@y», JIUT. pédd, BUH. péda «IOMOIIBA, CTOIMay,

Ip.-UHJ. paddm «Cie HOTH, CTOMay, TOT. fotus «HOTa,
mar», JUT. péscias, pékscias «NEIui, MemKoM», 3TO
o0pa3oBaHUE TPOU30ILIOT OT *péxw, T. €. OHO MOIJIO
OBITH CBOOOIHBIM COKparieHrueM (0Tkyaa mexora) [8].

Jlekcukorpaduyeckue MaTepHaabl OIHO3HAYHO
YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO TJIAr0j MOXET ObITh BO3BEICH K
H.-e. KOpHIO *pad- «WITH, TPUHOCHUTH, MPHOBIBATH,
nepxxatby [7].

I'maron to pad B cBOeM 3HAYEHUM TATOTEET K 3Haue-
HHIO «MITH MEIJICHHO WK C TPYIOM, €Ba MepeIBHras
HOTH, TUIECTUCHY. 3HaUCHUE T1aroia Ae(UHUPYETCs KakK
«OpecTH, UATH TENKOM; MATH O ciiefy (Kakoro-Iubo
*uBOTHOTO)» [3]; «to walk with a soft dull steady step;
to tramp along (a road) on foot; to travel on foot; to walk
quietly; to walk or to walk along or through somewhere,
with soft or silent steps» [4]. Haruposan XVI B. [5].
VY miarona OTMEYaroTCsl KOTHATBI: TOJN. pad «TPOIHHKA,
Tpomay», HeM. pfad «Tpomay, iaT. pons «MocT» [6], caHc.
patha [7], *pont- «npeomoicHue; TOpPOra, U30OHIYIO-
111451 OMTACHOCTAMIY. JIaHHBIM KOPEHb YKA3BIBAET Ha PYC.
NYMUK «IOpOTa OXOTHHUKA, OOXOMASIIETO CBOM JIOBYII-
KW», nymuHa «pbI00JOBHAs Kammauus» [8]. 3HaueHue
riarona pasBUBAJOCh Ha OCHOBE MeTadopHYecKon
TpaHchOpMaLUK «TPOMa, HATH MEUIKOM MO TPOTIEY.

ImaronbHas nexcema to pedestrianize «nepexoanuThb
ZOPOTY» COIEPKUT B CBOEM 3HAYEHHUH NepeMenIeHHe 1o
CyIlle HOTaMH, U, IEPEMECTUTHCS, IEPETPaBUTHCS Ue-
pe3 4To-1rubo Ha JAPYryI CTOPOHY 4Yero-iubo, mpouTH
Kakoe-Tub0 paccTosHUE, POCTPAHCTBO, MEPEMECTHTh-
Csl U3 OJHOTO MecTa B JIpyroe. SIBISETCs CHHOHHMOM
marona fo foot. I'maronm B COBpEMEHHOM aHIIMHCKOM
A3bIKE 00J1aJ]aeT 3HAUEHUEM «IIEPEXOUTh A0pory» [9];
«to make a street or part of a town into an area for pe-
destrians only» [10]. I'maron matupoBan XVIII B. co
3HaYEHHEM «IEUIEXOI», SBISETCS 3aMMCTBOBAaHHUEM U3
Jnart. s13. pedester «memui» [5]. BHYTPHSI3BIKOBBIM KOT-
HAaTOM TJIaroja sIBJsIeTCS OCHOBa *peditter, KoTopas 00-
pa3oBaHa myTeM (POHETHUECKOTOo abnayTta pedit-ped-pes
«HOTa» — pedes «TOT, KTO UJIET MEIIKOMY U if-ire KAITHY,
BOCXOJWT K (paHr. popme pédestre «nemmii» [7].

OCHOBO# TIarona SBISETCS PEKOHCTPYMPOBAHHBIN
H.-€. KOPeHb *pad- «WITH, TPHUHOCHTH, MPUOLIBATH,
nepxatby [7]. TlepBoHAYATIBHO [TIATON BOCXOIUT K pe-
KOHCTPYHPOBAaHHOW OCHOBE *pédsios, MPOU3BOJHOH OT
u.-e. ped «HOTa, CTYIHS, JaT. pés, pedis «HOTay», JIUT.
pédad, BUH. péda «nomoIBa, CTona», Ip.-MHA. paddm
«clef HOTHW, CTONay», TOT. fotus «HOTa, IIary, JIHT.
péscias, pékscias «memmu, menkom». Bo3MoxHO Tak-
e, 9TO 3TO 00pa3oBaHHE OT *pexw, T. €. MOIIO OBITH
CBOOOIHBIM COKpalieHueM (OTKyma nexoma), MaHHAS
ciaB. popMa MpoU30NLIa OT PEKOHCTPYHPOBAHHON OC-
HOBBI *pedtios, xotopas oOpa3oBaHa oT *pedtis, cp.
Ip.-UHJL. pattis, agecm. pasti- «memexon» [8].

DTUMOJIOTHYECKH PacCMaTPUBAEMBIM TJIaroi poj-
CTBEHEH JIEKCEME f0ot, MOITOMY UX BXOKICHHUE B €IIH-
HO€ CeMaHTHYECKOe I0JIe He CITydaifHo.
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[maron fo step OpUCHTHPOBAH HA YIOTPEOJICHNE B
3HAUEHHMHU — «IIarHyTh Ha3al», B CTOPOHY HJIH BIIEPE,
OTOWTH, OTOABHUHYTHCS, CTyNaTh, Aeias INard IpH
xonbp0e, uATH (OOBIYHO Pa3sMEPEHHBIM IIArOM, DHEP-
TMYHO), TIPOJABHUIaThLCS, Pa3BUBATHCSA B KAKOM-THOO Ha-
MIpaBJIEHUH, MIEPECTyNaTh, JeNas IIar, MepeIBUTraThCs
Ha IararoiieM xony (o MalnHax, MeXaHH3Max).

['maron B cOBpeMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE UMEET
3HAUEHHE «II1araTh, CTyIaTh, A€aTh [Iar HOTOW; HITH,
XOIUTh, OTIPABNIATLCS B MyTh; AENATh IArd, IPOIBH-
rarbcst B TaHue» [3]; «to move foot; to lift and set
down one’s foot or alternate feet in walking; to move
forward with foot; to walk a short distance or to a spe-
cific place; to move at a measured pace, for example,
in dance» [4]. I'maron natuposan XVIII B. [5]. I'maron
fo step BCTpedaeTcsi B Cp.-aHINL. Qopme steppe. Pox-
CTBEHHBIMH JIEKCEMaMH T€PMAHCKOTO S3BIKOBOTO ape-
ana SBJSIOTCS aHTIOCAKC. stappe, Stapan «AATH, TIPO-
JBUTATBCS», Tpoul. . styp, Ipud. stapen, nat. stap,
HEM. Sfapfe «war, MOCTYIbY», PYC. SOopa «CTOTaw,
CaHCK. stambh «yKpEIIAThCS, OCTAHABIUBATHCI» [7].

I'maros pofCTBEHEH JIMTOBCKOM OCHOBE SIEPYLis «OC-
TAHOBHUTBCS», pdstapas «CTOJO», StEpinti «yKPEMUTHY,
BO3MOXKHO TaKXe Ip.-UHI. Sthdpayati «CTaBUT», ITIIL.
stepis «kapary3», Hapsay C H.-€. *step TpeacTaBICHO
*steb, *stob (wmu *stopn-) B cp.-BepX.-HeM. stapfe
«cien Horwy, stapf «miary [8]. Jlekcukorpadudeckue
MarepHaibl OJHO3HAYHO yKa3bIBAIOT HA TO, YTO TJIAroJ
MOXeET OBITh BO3BEICH K H.-€. KOpHIO *stabh-, *sta-
«CTOATH, YCTOSTh, OCTAHABIUBATHC» [7]. SABnsieTcst of-
HOKOPEHHBIM CJIOBOM C TJIaroyiaMu stamp, stump, stalk.

ImaronsHas Jekcema fo tread TATOTEET K ICHCT-
BUIO — [IEPEIBUIATHCA, J€jasl ark, MATH, CIEIaTh I1ar,
HIaTHYTh, CTaTh HOTOMH, ClIeNaB IIar, BOWTH KyIa-inn0o.

I'maroun fo tread B COBpeMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE
oOajaeT 3HAUYCHHEM «CTYyMaTh, IMaratb, HATH» [3];
«to set down one’s foot; to walk or step» [4]. Jartupo-
BaH XIII B. [5]. I'maron matupoBaH cp.-aHTI. IEPUOAOM
B (hopMe treden, nipud. treden. B repMaHCKUX sI3bIKax
OTMEYaroT KOTHAThl TOJ. treden, HeM. treden «CTy-
martby, Oart. trude, WBeN. trada, TOT. trudan «BBIXOIUTD,
TOSIBIIATLCSY, TIPHY. trath, Cauck. dra, dru «OexaTb»
[7]. Wupokoe pacnpocTpaHeHHE JIEKCEMbI AaeT BO3-
MOXXHOCTh KBaJH(HUIIMPOBATh €€ Kak oObIIerepMan-
CKYI0, BO3BOAMMYIO K PEKOHCTPYHPOBAHHOW OCHOBE
*dra «bexarb, 6eraThb, XOOUTH» [7].

3HaueHue miaroia fo walk B COBpeMEHHOM aHTITHI-
CKOM $I3bIKe JIe(PMHHUPYETCS KaK «XOAUTh, UITH (TIem-
KOM, IIaroM); XOIUTh 10, OOXOAUTH YTO-THOO0; pacxa-
KHUBaTh, XOAUTh B3aJ-Briepen» [9]; «UATH MeIIeHHO
WX HE CTIeIa, TYJSATh, IPOTYJIHBAThCS, IPOXAKUBATH
[11], «to move on foot; to progress with similar move-
ments by lifting and setting down each foot in turn,
never having both feet off the ground at once; to travel
or go on foot; to perambulate traverse on foot at walk-
ing speed, tread the floor or surface of» [4]. Co 3Haue-

HUEM «ITyTEIIeCTBOBAThH MEIIKOM» IJIaroyl aTUPOBaH
XIII B., a «BecTH 3a coboit» — XV B. [5]. OTMeuarocs
KOTHATHI: Cp.-aHNL. walken, ipoir. welk, npud. walken,
aHntocakc. wealkan, pout. Bp. weylc, pud. wealcan
«UATH TIOKaYMBAasICh; CKUTATBHCS; OPOAWUTH», IP.-TOJ.
walcken «oxarb, TaBUTh, TECHUTH», 1aT. walke, 1mIBexn.
valka «paboTark; BajdsATh CYKHO», HeM. walken «kpo-
WTh TUIAThE, JIaT. Uergere «HATPABIATH IIArH, HAKIIO-
HATBCS, BEPTETbCA» [7], BOCXOJUT B U.-€. KOPHIO
*warg- «pabotare» [7], TepBOHa4YalbHOE 3HAYCHHE
«ITyTElIeCTBOBATh MEIIKOM». J[peBHee 3HaueHHe «OT-
IBIXaTb» CPaBHUMO CO 3Hau€HHEM C JIUT. OCHOBBI
gulin, guléti «JI0OXUTHCS B IOCTEIb, MTPHUIEYb) [8].

Haunbonee o0mmM Mo 3HAYEHUIO CUHOHUMOM JaH-
HOU TOATPYIITEI SBIISIETCS TIIAroi fo walk, yka3pIBaro-
LM JIMIIB Ha IPOCTPAHCTBEHHBIN CIIOCO0 mepemerie-
HUSL 0€3 KaKux-Tu00 IOMOJHUTEILHBIX MPHU3HAKOB
[11]. CemanTuka cioBa OTYETIWMBO YKa3blBaeT Ha
BHEIITHIOI MaHepy NMepeMelIeHUs U SBIIeTCs Hanbo-
niee 00IIKMM 0003HAaYEHUEM TPOTYIIKH, UMEIOIIeH B Ka-
YeCTBe IIeIM OT/BIX WIIM MOIIMOH. DTO HE TOJBKO IPO-
CTpaHCTBEHHOE IlepeMelleHHe CyObEeKTa, HO TaKxke
yKa3aHHWe Ha BO3MOKHOCTb OOOWTH Kakoi-1H00 00b-
eKT WM KOHKPETHBIH CrIoco0 rmepeMeIeHHs.

Imarospl MaHHON TPYIIBI XapaKTEPU3YIOT IPO-
CTpaHCTBEHHOE IepeMelleHne CyObeKkTa 0e3 yTpaTsl B
KakoH-T100 MOMEHT KOHTaKTa C MOBEPXHOCThI0. Hawm-
Oonee OOIMMHU II0 3HAYEHHUIO IVIArOJaMH JTaHHOM
IPYIIBI SBSIFOTCS [VIaroJibl, YKa3bIBAKOIIUE JIMIIb Ha
CIoco0 MPOCTPAHCTBEHHOTO IepeMeleHns 0e3 Ka-
KHX-JTHOO JIOTIOJTHUTENBHBIX pU3HAKoB [11].

Omupasich Ha JaHHBIE HCCJIEIOBaHUSL, MOXKHO Cle-
JIaTh BBIBO, YTO IJIArojibl JAHHOM IPYIMIbI OTHOCATCS K
XIII-XVIII BB. B aTOM paspsne 00IbIIMHCTBO IJ1aroioB
MMEIOT H.-€. KOpHU. Ha 3TOM 0CHOBaHHM MOXKHO ClieIaTh
3aKJTFOUEHHE O TOM, YTO TIIATOJKI f0 foot, to step, to tread,
to walk MaTupyroTCs CPETHEAHIIMHCKHM MEPHOIOM, a
TJIATONEI fo Step, to pedestrianize — TIO3MHECPEIHCAHT -
JIMICKUM NeprojoM. JIeKceMbl, UIMEIOIUE U.-€. TPOUC-
xoxaeHue (5), MPEeBOCXOAAT TPYIITY JIEKCeM oOmIerep-
MaHCKoro npoucxoxjaeHust (1). OCHOBHbIE pe3yabTaThl
WCCIIeIOBaHMS TPE/ICTABICHBI B XPOHOJIIOTHYECKOH ha-
rpaMMe IJIaroJioB MepeMeneH s 10 TOPU3OHTAIH.

4
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O T T T 1
X XVI XV XVII

[lnaxpoHnyeckme 1 NMHIBUCTUYECKIE NOKasaTenu paspsaa

Ha ocHoBe nccnenoBanusi, MpoBeICHHOTO B HACTO-
Ameld paboTe, OBUIO YCTaHOBJIEHO, YTO CYIIECTBYIO-
IHe JIEKCUKOTpahUIeCKUe MaTeprUajbl JAl0T BO3MOXK-
HOCTb JIOCTATOYHO TOYHO OIPEIEIUTH OTHOCHTEIHHOE
JIMHTBUCTUYECKOEC BpPEMsS BO3HUKHOBCHHS IJIarOJIOB
MePEeMEIICHUS 110 TOPU30HTAIIH.
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B pesynbrare paccMOTpeHUs BOIIPOCa O CTPYKTYp-
HBIX U CEMAaHTUYECKHX OCOOEHHOCTSIX T'PYIIIBI TJIaro-
JIOB TIEpeMEIeHNs TI0 TOPU30HTAIN OBIJIO BBICHEHO,
YTO 3HaYUMOCTb JaHHOW TPyIIBI [VIAarojoB Kak OJHON
13 COCTAaBJISIOIIEH CEMaHTUYECKOM MHUKPOCTPYKTYpPHI
cioBapst 00ycioBiieHa (pyHIaMEHTaILHOCTBIO CaMOro
(eHomena nBikeHus. JlaHHBIA (eHOMEH mpencTaB-
JieH 0a30BBIM KaTeropUalIbHBIM MapaMeTPOM TIIaroiib-
HOCTH BO BCEX SI3bIKaX MHpa.

OIHUM U3 OCHOBHBIX THIIOB CEMaHTHUYECKHX C/IBU-
TOB B JJMAXPOHHMHU TPYIIIBI IJIaroJI0B NPHOIMKEHUs (Ha-
psany ¢ meradopusanuei, Cy)XeHHeM H pacIlMpeHHeM
3HAYEHUs] U Jp.) SBISETCS CYLIECTBEHHOE HM3MEHEHUE
KOMITOHEHTa 3TUMOJIOTMYECKOTO 3HAYECHUS U3HAYaIbHON
ceMbl. CeMaHTHUYECKUI aHAIN3 IPYIIbl TIArojioB mepe-
MEIIEHUS] MO TOPU3OHTAIM IOKas3al, 4TO HM3MEHEHHE
o0beMa JTaHHOTO CeMaHTH4YeCKOro mois Oasmpyercs Ha
OTYETIIMBOW CeMHOM nuddepeHnmanuy BHOBb BO3HHUKA-
IOLIETr0 3HA4YEHUsI 0 OTHOLIEHUIO K cTapoMy. PaccMmoT-
pHM TeHe3uc Tiarona fo pedestrianize. B coBpeMeHHOM

QHIVIMHCKOM SI3BIKE TIIATrONbHAs JIEKCeMa o pedestrianize
o0nafiaeT 3HAYEHUEM «TIEPEXOIUTh JOPOTY», COAECPKUT
B CBOEM 3HAUEHUH MEPEMEIIEHUE 10 Cylle HoraMu. | a-
ron garupoBad XVIII B. co 3HaUYEHHEM «IIEIIEXOAY, SIB-
JsIeTCsl 3aMMCTBOBAHUEM U3 JIaT. S13. pedester «EIA».
BHyTpUA3BIKOBBIM KOIHATOM IVIarojia sBJSETCS OCHOBa
*peditter, xoTopas oOpa3oBaHa IMyTeM (OHETHYECKOTO
abnayta pedit-ped-pes «HOTa» — pedes «TOT, KTO HIET
MICIIKOM» W it-ire «MITH», BOCXOAUT K (paHr. dopme
pédestre «nemmity. Takum o0pa3oM, 3HaUYEHHE Iyaroyia
Pa3BUBAJIOCH HA OCHOBE MeTaopHUYecKoi TpaHChopMa-
UM «HOT'a — eI — NEPEXOANUTD JOPOTY».

OcHOBO# (hopMOOOPa30BaHUS HOBBIX CEM CIYKHT
0a30Boe 3HAUCHHE, TpaHCHOPMUpPYEMOe B TOH cTere-
HU TOYHOCTH, KOTOpas HeoOXOAMMa U JOCTAaTOUHA JJIs
3HAKOBOTO O0O3HAYECHHS HOBOTO CAMOCTOSITEIHLHOTO
noHATHS. JIaHHBIN Mpoliecc XapaKTepeH AJI JIEKCEM B
Ipenenax OQHOTO SI3bIKa; Y 3aMMCTBOBAHHMM 3TO IIPO-
HCXOIUT B pe3yiabrare TpaHchopmanuu Gopmbl U co-
Ji€p’KaHUs STUMOHA A3bIKa-HCTOYHUKA.
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HISTORICAL AND ETYMOLOGICAL GENESIS OF THE VERBS OF MOVE HORIZONTALLY
IN THE CONTEMPORARY ENGLISH LANGUAGE

The article is devoted to the diachronic study of verbal vocabulary based on the example of the complex analysis
of verbal units, which compose the group of the verbs of move horizontally in the contemporary English. The general
meaning of the article is the classification of the verbs of move horizontally as the fundamental criterion of the
isolation of semantic subgroups and the historic-etymological analysis of the lexical units of this subgroup in the

system of historical evolution.
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